
LISTA DE NOMBRES DEL RESPONSABLE O RESPONSABLES DE LA
SELECCIÓN CONSERVADORA Y AUTORIDAD QUE DISPONE DE LA LISTA

DE NOMBRES DE DICHOS RESPONSABLES

LISTE OVER NAVNE PÅ DEN ELLER DE PERSONER, SOM ER ANSVARLIGE
FOR VEDLIGEHOLDELSESAVL, OG DEN MYNDIGHED, HOS HVILKEN LISTEN

BEROR

LISTE DER NAMEN DES ODER DER VERANTWORTLICHEN FÜR DIE
ERHALTUNGSZÜCHTUNG UND DIE STELLE, DER DIE LISTE DER NAMEN

DIESER VERANTWORTLICHEN VORLIEGT

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΟΥ Ή ΤΩΝ ΥΠΕΥΘΥΝΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ,
ΤΗ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΕΙ∆ΩΝ ΚΑΙ ΑΡΧΗ ΠΟΥ ∆ΙΑΘΕΤΕΙ ΤΟΝ

ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΥΠΕΥΘΥΝΩΝ ΑΥΤΩΝ

LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR THE
MAINTENANCE OF VARIETIES AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST

OF NAMES OF SUCH PERSONS

LISTE DES NOMS DU OU DES RESPONSABLES DE LA SÉLECTION
CONSERVATRICE ET AUTORITÉ DISPOSANT DE LA LISTE DES NOMS DE CES

RESPONSABLES

LISTA DEI NOMI DEL O DEI RESPONSABILI DELLA SELEZIONE
CONSERVATRICE E NOME DELL'AUTORITÀ CHE DISPONE DELLA LISTA DEI

NOMI DI QUESTI RESPONSABILI

LIJST VAN NAMEN VAN DEGENE OF DEGENEN DIE VERANTWOORDELIJK IS
OF ZIJN VOOR DE INSTANDHOUDING EN VAN DE INSTANTIES DIE

BESCHIKKEN OVER DE LIJST VAN NAMEN VAN DEGENEN DIE
VERANTWOORDELIJK ZIJN VOOR DE INSTANDHOUDING

LISTA DOS NOMES DO OU DOS RESPONSÁVEIS PELA SELECÇÃO DE
MANUTENÇÃO E AUTORIDADE QUE DISPÕE DA LISTA DOS NOMES

DESTES RESPONSÁVEIS

LUETTELO LAJIKKEIDEN YLLÄPIDOSTA VASTAAVIEN HENKILÖIDEN
NIMISTÄ JA VIRANOMAINEN, JOLLA ON TÄMÄ VASTUUHENKILÖIDEN

LUETTELO

FÖRTECKNING ÖVER NAMNEN PÅ DEN ELLER DE PERSONER SOM
ANSVARAR FÖR UPPRÄTTHÅLLANDE FÖRÄDLING OCH DEN MYNDIGHET

SOM INNEHAR SÅDAN FÖRTECKNING
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I

REINO DE BÉLGICA / KONGERIGET BELGIEN / KÖNIGREICH BELGIEN / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ / KINGDOM OF
BELGIUM / ROYAUME DE BELGIQUE / REGNO DEL BELGIO / KONINKRIJK BELGIË / REINO DA BÉLGICA / BELGIAN

KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET BELGIEN

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Ministerie van Middenstand en Landbouw - Bestuur voor de kwaliteit van de grondstoffen en de plantaardige sector
Dienst Teeltmateriaal - Bescherming van kweekproducten en nationale rassencatalogi (DG4)
WTC III, 11e verdieping
Simon Bolivarlaan, 30
B-1000 Brussel

Ministère des classes moyennes et de l'agriculture - Direction pour la qualité des matières premières et du secteur végétal
Service des matériels de multiplication - Protection des obtentions végétales et catalogues nationaux des variétés (DG4)
WTC III, 11e étage
Boulevard Simon Bolivar 30
B-1000 Bruxelles

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

218 Departement voor plantengenetica en -veredeling Caritasstraat 21, B-9090 Melle

228 Veredelingsstation AG Driesstraat 74, B-8700 Tielt

252 no name no address

255 Warcoing SA Chicoline Rue de la Sucrerie 1, B-7740 Warcoing

809 SA Florimond Desprez BP 41, F-59242 Capelle en Pevele
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II

REINO DE DINAMARCA / KONGERIGET DANMARK / KÖNIGREICH DÄNEMARK / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ / KINGDOM
OF DENMARK / ROYAUME DE DANEMARK / REGNO DI DANIMARCA / KONINKRIJK DENEMARKEN / REINO DA

DINAMARCA / TANSKAN KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET DANMARK

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Danmarks JordbrugsForskning
Afdeling for Sortsafprøvning
Postboks 7
Tystofte
DK-4230 Skælskør

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

8 L. Dæhnfeldt A/S Fåborgvej 248B, Postboks 185, DK-5100 Odense C

16 J.E. Ohlsens Enke A/S Fåborgvej 248B, Postboks 185, DK-5100 Odense C

50 Vikima Seed A/S Industriparken 9, DK-4960 Holeby

52 Danisco Seed Højbygårdsvej 14, DK-4960 Holeby

53 Svalöf Weibull AB Köksväxtavdeling S-27050 Hammenhög
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III

REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA / FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND / BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND /
ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ / FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY / RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE

D'ALLEMAGNE / REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA / BONDSREPUBLIEK DUITSLAND / REPÚBLICA FEDERAL DA
ALEMANHA / SAKSAN LIITTOTASAVALTA / FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Bundessortenamt
Osterfelddamm 80, Postfach 610440
D-30627 Hannover

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

2 Samen-Aders GmbH & Co Volmerswerther Straße 336, D-40221 Düsseldorf

18 Ernst Benary Samenzucht GmbH Petersweg 72, D-34346 Hann Münden

43 Syngenta Seeds GmbH Postfach 2180, D-47519 Kleve

61 Feldsaaten Freudenberger GmbH & Co. KG Postfach 111 104, D-47812 Krefeld

64 Carl. Wilh. Garvens GmbH Wenderter Strasse 19, D-31157 Sarstedt

66 Marner GZG Saaten AG Alter Kirchweg 34, D-25709 Marne

86 Karl und Walter Hild Postfach 11 61, D-71666 Marbach

87 Herrn Karl Hild Kirchenweinbergstraße 115, D-71672 Marbach

89 Herrn Walter Hild Kirchenweinbergstraße 115, D-71672 Marbach

105 KWS Saat AG Postfach 1463, D-37555 Einbeck

142 Herrn Walter Nagel D-25348 Blomesche Wildnis

144 Nebelung GmbH & Co., Bruno Postfach 1263, D-48348 Everswinkel

207 Sperling & Co. (GmbH & Co.), Carl Postfach 2640, D-21316 Lüneburg

212 L. Stroetmann Saat GmbH & Co (Kommanditgesellschaft) Postfach 7660, D-48061 Münster

232 van Waveren-Pflanzenzucht GmbH Rodeweg 20, D-37081 Göttingen

245 Firma Rijk Zwaan Samenzucht und Samenhandlung GmbH Postfach 34, D-59511 Welver

247 Rijk Zwaan BV Postbus 40, 2678 ZG De Lier, Nederland

265 Herrn Dr. Hans Rolf Späth Im Rheinfeld 1-13, D-76437 Rastatt

289 Firma J. Joordens' Zaadhandel B.V. Postbus 7823, 5995 ZG Kessel LB, Nederland

291 Frau Maja Hild Kirchenweinbergstraße 115, D-71672 Marbach

312 Herrn Harmut Hoffmann Siegritzau 4, D-91301 Forchheim

423 Firma Samenzucht Hans Hoffmann KG Bahnhofplatz 1, D-91301 Forchheim

920 N.L. Chrestensen GmbH Witterdaer Weg 6, D-99092 Erfurt

1083 Nunza BV Postbus 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

1220 Advanta Seeds BV Postbus 1, 4420 AA Kapelle, Nederland

1538 Karl Knösel Bachstraße 11, D-37139 Adelebsen

1584 Samen Mauser AG Industriestraße 24, CH-8404 Winterthur

2036 Etter Friederich Mandelbaumweg 1, A-7122 Gols

2436 Herrn Helmut Steiner Römerstraße 817, D-47445 Moers

2549 Hild Samen GmbH Postfach 11 61, D-71666 Marbach

2580 Firma Rudolf Roggli AG Pflanzenzucht/Samenbau Dorfstraße 37, CH-3652 Hilterfingen
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3147 Firma Sempra Praha a.s. U Topiren 2, Holesovice, CZ-170 41 Praha 7

3328 Dieter Gast Kampweg 4, D-23881 Alt Mölln

3362 Agis Karl-H Schäfer & Co. KG Postfach 1162, D-37001 Göttingen

3384 Sortovi Semena-EAD Holding Boul. Zarigradsko Chaussee 125, BG-1113 Sofia

3562 Amadeus Zschunke c/o Michael Beismann Nassenweg 8, D-79798 Altenburg

3704 Saatzucht Quedlinburg GmbH Erwin-Baurstrasse 23, D-06484 Quedlinburg

3901 Agro-Tip GmbH Am Toberbusch 7, D-21255 Tostedt

4350 Dransfelder Saaten-Handel GmbH Siedlungsweg 22, D-37136 Landolfshausen OT Mackenrode

4593 Seminis Vegetable Seeds Deutschland GmbH Lindenallee 33, D-31535 Neustadt

4676 Kultursaat Verein zur Förderung der Biologisch-dynamischen
Gemüsesaatzucht gem.e.V

Kronstraße 37, D-61209 Echzell

4692 Grünspargel Steiner GbR Römerstraße 817, D-47445 Moers

4743 Asgrow Italia Vegetable Seeds s.r.l Via San Colombano 81/a, I-20075 Lodi

6101 Salus Haus Dr. Otto Greither Nachf. GmbH 1 Co. KG Bahnhofstrasse, 24, D-83052 Bruckmühl

7092 GHG Saaten GmbH Albert-Drosihn-Straße 9, D-06449 Aschersleben

7464 Juliwa-Enza GmbH & Co KG Postfach 10 58 05, D-69048 Heidelberg

7480 Dreschflegel e.V. Wilhelmhäuser 8, D-37217 Witzenhausen
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IV

REPÚBLICA HELÉNICA / DEN HELLENSKE REPUBLIK / REPUBLIK GRIECHENLAND / ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ /
HELLENIC REPUBLIC / RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE / REPUBBLICA ELLENICA / HELLEENSE REPUBLIEK / REPÚBLICA

HELÉNICA / HELLEENIEN TASAVALTA / REPUBLIKEN GREKLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Ινστιτούτο Ελέγχου Ποικιλιών και Καλλιεργουµένων Φυτών
GR-57400 Σίνδος, Θεσσαλονίκη
Τηλ.: +30 2310 796 975
Φαξ: +30 2310 796 343

Variety Research Institute of Cultivated Plants
GR-57400 Sindos, Thessaloniki
Tel. +30 2310 796 975
Fax +30 2310 796 343

Υπουργείο Γεωργίας, ∆ιεύθυνση Αναπαραγωγής Φυτών και Λιπασµάτων
Αχαρνών 2
GR-10432 Αθήνα
Τηλ.: +30 210 212 4198
Φαξ: +30 210 212 4137

Ministry of Agriculture, Direction of Plant Propagation & Fertilizers
Acharnon 2
GR-10432 Athens
Tel. +30 210 212 4198
Fax +30 210 212 4137

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

2 N. AG. RE.F. Agricultural Research Center of Macedonia and
Thrace (ARCOMAT)

PO Box 10514, GR-54110 Thessaloniki

3 N. AG. RE.F. Vine, Fruit Trees and Vegetable Research Institute Korivos, GR-27300 Gastouni

5 N. AG. RE.F. Fodder Crops and Pastures Institute of Larissa GR-411 10 Larissa

7 N. AG. RE.F. Institute of Viticulture, Vegetable Crops and
Floriculture

GR-71110 Iraklio, Creta

8 Bonanza Seeds International Inc. 3818 Railroad Avenue, US-95991 Yuba City

9 Hollar Seeds PO Box 106, US-81067 Rocky Ford

10 Petrisco Inter. Inc. Co. 25 E.Blakwell Str., PO Box 939, US-07801 Dover, New Jersey

11 Anthokipeftiki S.A. Pireos Str. 6, GR-10431 Athens

12 Rigakis Georgios (Rigakis Seeds) Anagnostaki Str. 11,
PO Box 6, GR-72200 Ierapetra, Creta

13 Volcani Center P.O.6, IL-50250 Bet-Dagan

14 Agr. University of Athens Iera Odos Str. 75, GR-118 55 Athens

16 Geoponiko Spiti AEBE Parou Str. 26, GR-14452 Metamorfosi Athens

17 Paimer Seed Co. PO Box2167, US-95020 Girlrou, California

18 Golden West Seed Co. Inc. PO Box 745, US-97116 Forest Grove, Oregon

19 Agris A.E. Industrial area of Thessaloniki, GR-57022 Sindos, Thessaloniki

20 Nicklow's Vegetables Inc. PO Box 457, US-01721 Ashland, Ma

21 Hybrids Ellas Abee Antheon 22, GR-11143 Athens

22 Zeraim Gedera Ltd PO Box 103, Israel

23 T.E.I. Irakliou Stavromenos Irakliou, GR-71500 Creta

24 Orsetti Seeds 2301 Technology Park Way, US-95024 Hollister, California

27 Fytro Seeds Ag. Georgiou 27, GR-12243 Aigaleo, Athens

28 Seed Works USA 559 San Ysidro Road, Suite B, Santa Barbara, United States

29 Lark Seeds International US-91106, San Pasqual

30 Hazera Genetics Brurim, IL-79837 Shikmim
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V

REINO DE ESPAÑA / KONGERIGET SPANIEN / KÖNIGREICH SPANIEN / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ / KINGDOM OF SPAIN /
ROYAUME D'ESPAGNE / REGNO DI SPAGNA / KONINKRIJK SPANJE / REINO DE ESPANHA / ESPANJAN

KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET SPANIEN

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Instituto Nacional de Semillas y Plantas de Vivero
José Abascal, 56
E-28003 Madrid

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

9 Semillas Batlle S.A. C/SantiagoRusiñol, 4, E-08750 Molins de Rei

10 Semillas Fito S.A. Selva de Mar 111, E-08019 Barcelona

11 Instituto Nacional de Investigaciones Agrarias (INIA) Ctra. de la Coruña, km 7'5, E-28040 Madrid

21 Semillas Falco, SA Av. Pais Valenciano, 1, Elche, Alicante

22 ITAP (Albacete) Apartado 451, E-02080 Albacete

25 Eurosemillas Paseo Victoria 31-1oA, E-14004 Cordoba

31 Rocalba, SA C/Barcelona, 15-2o, E-17001 Gerona

33 Interlegsa Apartado 140, E-46930 Quart de Poblet, Valencia

34 Agri Semillas S.L. Avda. Aragon 8 bajo, E-04738 Puebla Vicar, Almeria

37 Novartis Seeds BV Westeinde 62, Postbus 2, NL-1600AA Enkhuizen

44 Sluis & Groot Postbus 1, NL-4410AA Rilland

49 Isidro Almenar Cubelles C/Colon 47, E-46210 Picanya, Valencia

50 Coagsa (Cooperacion agraria de Sabadell y Comarca) C/Cuba 9, E-08205 Sabadell, Barcelona

53 Nestle RD Center S.A. Apdo. Correos 435, E-06080 Badajoz

55 Diamond Seeds C/Corcega, 476-Bajos, E-08025 Barcelona

59 J. Verón Ctra. Madrid-Barcelona S/N, E Calatayud-Zaragoza

62 Manuel Huici Lizárraga J. Beunza 28, E Pamplona, Navarra

63 Ramiro Arnedo SA General Gallarza 38, Apdo. 21, E-26500 Calahorra, La Rioja

66 C. Iberica de Semillas Partida Algorós, Poligono 1-2, E-03293 Elche, Alicante

71 Exportadora Bañezana S.A.

73 Instituto tecnico y de gestion agricola SA (ITGA) Ctra El Sadar, s/n, edificio El Sario 3o planta, E-31006 Pamplona,
Navarra

75 Hermanos Llopis, s.l. c/San Roque, 49, E-46460 Silla, Valencia

77 J. Extremadura (SIA) Apdo. 22, E-06001 Badajoz

80 Comunidad A.Murcia La Alberca, E-30150 Murcia

81 S.I.A.J. Castilla-Leòn Apdo 172, E-47080 Valladolid

82 Instituto Nacional de Investigacion Agraria (IVIA) Generalitat Valenciana Dpdo Oficial, E-46113 Moncada, Valencia

84 Intersemillas SA Pinaeta, s/n Apdo. Correos 140, E-46930 Quart de Poblet, Valencia

91 Princ. Asturias (cons.AGRI) Uria 10, E Oviedo

93 Generalitat Valenciana-Cervicio de Sanitad y Certificacioñ Vegetal Plaza Alcalde Domingo Torres 2-1e, E-46020 Valencia

94 Ciata Apdo. Correos 13, E-33300 Villaviciosa, Asturias
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98 Diamond Seeds S.L. Cami Ferran Puig, s/n Apd. 121, E-08830 S. Boi de Llobregat,
Barcelona

104 Juan Rodriíguez García C/carretera, 31-1oB E, E-04770 La Curva Adra, Almería

107 Monsanto Agraria España S.L. Avda de Burgos, 17-10o, E-28036 Madrid

112 Neiker — Instituto vasco de investigación y desarrollo agrario Berreaga Kalea, 1, E-48160 Derio, Vizcaya

113 Hort Seed Mediterrani, s.l. c/Nicolás Pizá, 9, E-07199 Sant-Jordi, Palma de Mallorca

126 S&G Seeds BV PB 26, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

161 Planasa Ctra San Adrian, Km 1, E-31514 Valtierra, Navarra

162 Hazera España 90, SA Poligono La Redonda, E-04710 El Ejido, Almeria

192 Rocalba c/Barcelona 15, E-17001 Gerona

228 Isidro Almenar Cubelles c/ Colon 47, E-46210 Picanya, Valencia

234 Mulvico Apdo, Correos 344, E-02006 Albacete

241 Felipe Clemente Zorolleta, 3, E-01195 Vitoria

245 Germán Ayala Povedano Quinta Miguelito s/n, Apdo.153, E Linares-Jaén

251 Diputacion general de Aragon Apdo correos 727, E-50080 Zaragoza

253 Clause Ibérica S.A. Ctra. de la Cañada km 11, 5 Plà del Pou Paterna, E-46980 Paterna,
Valencia

255 Western Seed España S.A. Bajada Playa de Vargas, s/n, E-35260 Aguïmes, Palmas Gran
Canaria

261 Hispareco S.A. Ctra. Villafranco-Balboa, Km 1,2, Villafranco del Guadiana, Bada

262 Horticolas Alavesas S.A. Nueva Fuera 4, E-01001 Vitoria

264 Gerardo Borras Chust Pza. Dolores Clua, 4, E-08850 Gava, Barcelona

265 Pedro Jimenez Castillo C/ Pau Roig, 37, E-08330 Premia de Mar, Barcelona

266 IKT, B.A. Apdo, Correos 46, E-01080 Arkaute, Vitoria

270 Julio Giribet Arfelis C/ Pallars 19, E-25100 Almacelles, Lerida

273 Eduardo Sobrino Illescas Tenor Fleta 40, E-50007 Zaragoza

274 ITGC Ctra. del Sadar s/n, edificio El Sario, E-31006 Pamplona, Navarra

279 Primitivo Gonzàles Munos c/ del Moral 23-25, E-40213 Vallelado, Segovia

280 Agricola Vila S.L. Casa Flix s/n, E-8415 Bigues, Barcelona

1005 Agri-Saaten GmbH Postfach 1310, D-2084 Rellingen 1

1606 Hammenhogs FRO AB S-27050 Hammenhog

1607 Ohlsens Enke A/S Postboks 185, DK-5100 Odense C

2007 Etablissements C.C. Benoist Ferme de Moyencourt, F-78910 Orgerus

2008 Gautier et fils BF 1, F-13630 Eyragues

2010 Agri Obtentions BP 36, Chemin Petite Minière, F-78041 Guyancourt Cedex

2012 Griffaton F-49800 Ancard-Trélaze
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2027 Clause S.A. Av. Lucien Clause 1, F-91221 Bretigny-sur-Orge Cedex

2082 INRA Rue de l'Université 147, F-75338 Paris Cedex 07

2103 Vilmorin S.A. La Menitre, F-49250 Beaufort-en-Vallée

2121 Société Civile Darbonne 6 bd Joffre, F-91490 Milly la Foret

2123 Catros Gerand BP 23, F-33560 Carbon-Blanc

2148 Tézier Frères Boîte postale 336, F-26002 Valence Cedex

2420 Novartis Seeds SA France 12, Chemin l'Hobit-Saint-Sauveur, F-31790 Saint-Jory

2512 Western Seed Company 11 Milner Street, SW3 United Kingdom

2514 Booker Seeds Limited Boston Road, NG34 7HA Sleaford, Lincolnshire, United Kingdom

2561 Charles Sharpe-CC. Ltd NG34 7HA Sleaford, Lincolnshire, United Kingdom

2574 Nickers.RPB LTD & Nicker.In LN7 6DT Rothwell, Lincoln, United Kingdom

3014 Bakker Postbus 7, 1722ZG Noord-Scharwoude, Nederland

3017 Deruiterzonen BV Postbus 4, 2665ZG Bleiswijk, Nederland

3020 Enza Zaden Postbus 7, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

3021 Nunza BV PO Box 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

3022 Advanta Seeds BV Dijkwelsestraat 70, 4420 AA Kapelle, Nederland

3024 Rossen & Co. Postbus 91, 1600 AB Enkhuizen, Nederland

3025 Rijk Zwaan Zaadteelt en Zaadhandel BV PO Box 40, 2678 ZG De Lier, Nederland

3027 De Ruiter Seeds PO Box 1050, 2660 BB Bergshenhoek, Nederland

3028 Syngenta Seeds BV PO Box 2, Westeinde 62, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

3041 Western Seed Holland BV PB 324, 5900 AH Venlo, Nederland

3051 Royal Sluis Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

3154 Nickerson-Zwaan BV Postbus 19, 2990 AA Barendrecht, Nederland

3232 Van Waveren Bördeler Berg 4, D-37127 Dransfeld

4009 Triagro Seeds PTY. Ltd PO Box 253, AU-3105 Bulleen Vic

4301 Hazera Quality Seeds Ltd Brurim MP Shikmim, IL-79837

4303 (ARO) Volcani Center IL-50250 Bet-Dagan

4304 Zeraim Gedera Ltd PO Box 103, IL-70050 Gedera

4305 Yssum Research Development PO Box 4279, IL-91905 Jerusalem

4307 Vulcani Institute (ARO) PO Box 6, IL-50250 Beit Dagan

4310 Hazera Quality Seeds Ltd Brurim M.P., IL-79837 Shikmim

4311 Hazera Genetics Brurim, IL-79837 Shikmim

5002 Ferry-Morse PO Box 4938, US-95352 MT View, California

5006 R. Univ. California US-95616 California

5008 Harris Moran Seed Company 1155, Harkins Road, US-93901 Salinas, California
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5009 Arco Seed Company PO Box 181, US-92244 El Centro, California

5010 Hollar & Company Inc. PO Box 106, US-81067 Rocky Ford, Colorado

5018 Basic Vegetable Products 9301 E Lacey Blud, US-93230 Hanford, California

5019 Kenet L. Dubas 500 Lucy Brown Lane, US-95045 San Juan Bautista, California

5027 Seminis Inc. 2700 Camino del Sol, US-93030 Oxnar, California

5046 Rogers N.K. Seed Co PO Box 4188, US-83711 Boise, Idaho

5054 Rogers Food Inc. PO Box 1524, US-95381 Turlock, California

5055 Yuma Seed Production PO Box 5944, US-85366 Yuma, Arizona

5057 Lipton Foods Technology Center 2029 E Harding Way, US-95205 Stockton, California

5073 Asqrow Seed Co. US-49001 Kalamazoo, Michigan

5102 Petoseed Co. Inc. PO Box 4206, US-93004 Saticoy, California

5124 H.S. Heinz Company PO Box 57, US Tracy, California

5901 Evergrow Seed Co. Ltd PO Box 393
Tainan 700, Taiwan

5925 Hungnong International Co. Ltd 1338-20 Seocho-Ku, Seoul, Korea

5926 Ishihara Seed 407, 4-cho, Otori-Higashimachi, JP- Sakai City Osaka

5927 T.Sakata & Co. 1-7 Nagata Higashi 3-chone, JP- Yokohama

5928 Takii & Co. Ltd PO Box 7, Umekoji-Inokuma 180, JP- Kyoto

5929 Takada Seed Ltd. 3-10, 8-chome, Tenjinbashi Oyodo-K, JP- Osaka

5930 Kobayashi Seed Co. Ltd 404 Awazu, JP- Kakogawa City, Hyogo Pref.

5932 Kanda Seed Co. Ltd. PO Box 25, 262 Shinga, Kashihara, JP-634 Nara

5933 Yae Nogei Co. Ltd. 18-3 Kosei Cho, Isahaya City, JP- Nagasaki

5934 Tokai Seeds Co. Ltd 1338-5 Kamiokada Iwata City, JP- Shizuoka 438
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VI

REPÚBLICA FRANCESA / DEN FRANSKE REPUBLIK / FRANZÖSISCHE REPUBLIK / ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ / FRENCH
REPUBLIC / RÉPUBLIQUE FRANÇAISE / REPUBBLICA FRANCESE / FRANSE REPUBLIEK / REPÚBLICA FRANCESA /

RANSKAN TASAVALTA / REPUBLIKEN FRANKRIKE

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Service officiel de contrôle
44, rue du Louvre
F-75001 Paris

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

78 Hollar Seeds PO Box 106, US-81067 Rocky Ford

152 Laboratoire ASL Route de Graveson, F-13630 Eyragues

208 Petoseed France Moulin Saint Pierre, F-84300 Les Taillades

243 Harris Moran Seed Co. 26239 Executive Place, US-94545 Hayward CA

244 VRED c/o UCCAB BP no 15, F-32400 Riscle

245 Top Semence Puygiron, F-26160 La-Batie-Rolland

421 Bio Obtentions Parc Agropolis Bât. 4, Boulevard de la Lironde, F-34980
Montferrier

496 Brorodor Semences Sarl 219, route de Nyon, BP 2, F-60190 Rémy

521 VRED c/o UCCAB BP no 15, F-32400 Riscle

549 Coopérative Fleuron d'Anjou 29, av. du moulin Marcillé, BP 67, F-49136 Les-Ponts-de Cé Cedex

552 Esasem — Spa Via S. Biagio 23, I-37052 Casaleone (VR)

564 Neuman seed Inc. PO Box 1530, US-92244 El Centro, California

636 Sic'Ail Belbèze, F-81440 Lautrec

721 Sicacefel Domaine de Capou, F-82000 Montauban

769 Zeraïm — Organisation de recherche agricole PO Box 103, IL-70700 Gedera

860 GIE Nunhems — Bio-Obtentions Parc Scientifique Agropolis — Boulevard de la Lironde, bâtiment 4,
F-34980 Montferrier-sur-Lez

883 Rio Colorado Seeds 4701 Gila Ridge Road, US-85365 Yuma, Arizona

906 Basic Vegetable Product PO Box 1071, US-93232 Hanford, California

995 Groupement Malouin de sélection ( Union GMS) F-35350 Saint-Méloir-des-Ondes

1025 Known You Seed 26 Chung Cheng, 2nd road, Kaohsiung, Taiwan

1062 Société nationale interprofessionnelle de la tomate 54, avenue Bonaventure, F-84000 Avignon

1240 S&G Seeds BV Westeinde 62, PO Box 26, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

1436 CTIFL 22, rue Bergère, F-75009 Paris

1437 Dauriac Jean Paul F-65700 Larreule

1463 Meunier Claude 20, rue du Vieux Port, F-17250 Pont l'Abbé d'Arnoult

1465 BIRD 37, av. Marcel David, F-94600 Choisy-le-Roi

1497 Cirad Chemin du Grand Canal, F-97487 Saint-Denis Cedex

1516 Graines Voltz 23, rue Denis Papin, BP 1607, F-68016 Paris

1549 Ets André Touchain Les Maisons Rouges, F-41700 Contres

C 308 A/370 18.12.2003



1 2 3

1566 Yissum Research Dev. Co. 46, Jabotnisky Street
PO Box 4279, IL-91042 Jerusalem

1586 California Asparagus Seeds US-95616 California

1588 Organisation Bretonne de Sélection (OBS) Kermonen, F-29250 Plougoulm

1614 Frasem, Fresne F-28200 Lutz en Dunois

1617 Association Interprofessionnelle du Haricot Tarbais 20, place du Foirail, F-65917 Tarbes Cedex 9

1619 no name no address

1629 Cooperation oignon doux des Cévennes Route de Ganges, F-30440 Pont d'Hérault

1649 Sakata Seed France 125 rue de l'Hostellerie Portes du Forum bat. 1, F-30900 Nîmes

1675 Karl Knosel Bachstrasse 11, D-37139 Adelebsen

1701 Nirit Seeds Moshav Hadar Am, IL-42935

1784 UCPT Zone de conditionnement, BP 114, F-22503 Paimpol Cedex

1785 Jean-Jacques Le Bris Saint-Adrien, F-22740 Pleumeur Gautier

1798 Kagome Kabushiki Kaisha 3-14-15 Nishiki, Naka-Ku, JP- Nagoya Aichi

1818 Société Francillard 1, place Jean Achard, F-38000 Grenoble

1847 Novartis Seeds BV Westeinde 62, 1601 BK Enkhuizen, Nederland

1879 Syndicat du Piment d'Espelette 29, route Gazitegiko-Bidéa, F-64250 Espelette

1883 Groupement départemental de développement du légume de
plein champ (GDDLPC)

140, boulevard de la Liberté, BP 1177, F-59013 Lille Cedex

1954 Shippo Seed Co Ltd 2412-2 Okamoto, Toyonaka Mitoys, JP-76915 Kagawa

1959 Fruit'Ail Earl Les Pues, F-26400 Grane

1960 no name no address

1963 Novartis Seeds Domaine du Moulin, F-84260 Sarrians

1993 no name no address

2169 Nunza BV PO Box 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

2242 Choong Ang Seed Co Ltd 461, Doojum-Dong
Cheonam, KR-330170 Choomgnam

2369 Semeloire 7, rue de Mazé
Zone Industrielle, F-49250 Saint-Mathurin sur Loire

2385 De Corato Sementi Via Corato 195/3, I-70031 Andria (BA)

8013 Institut de recherche Tezier Domaine de Mainet, F-26000 Valence

8014 A/S L. Daehnfeldt Postbox 185, DK-5100 Odense

8020 Etablissement Florimond Desprez 205, rue de Wattignies, Capelle, F-59242 Templeuve

8024 Fabre Graines 15, rue de Brissac, F-49044 Angers Cedex

8028 Plant Breeding International Cambridge Ltd. Newton Hall, CB2 5PS Newton, Cambridge, United Kingdom

8030 Ets André Blondeau BP no 1, F-59235 Bersée

8045 Bourget et Sanvoisin BP no 298, F-26005 Valence
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8047 Royal Sluis BV Postbus 22, 1600AA Enkhuizen, Nederland

8057 Graines Gautier SA Route d'Avignon, F-13630 Eyragues

8067 Vilmorin BP no 8, F-49250 La Ménitré

8089 Société Civile Darbonne BP 8, F-91490 Milly la Forêt

8103 Asgrow France SA BP no 80, F-60304 Senlis

8125 Momont Henette et Fils 7, rue Martinval, F-59246 Mons-en-Pévèle

8129 Bataille Alphonse BP no 12, F-59273 Fretin

8149 Nunhems Zaden BV PB 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

8165 Graines Hoquet 9, rue de Sailly, F-59400 Raillencourt

8168 Ets Louis Goddyn 191, rue Raymond Derin, F-59700 Marcq-en-Baroeul

8170 Simon Louis Route d'Arpajon, Morionville, F-91680 Bruyères-le-Châtel

8235 Agri Obtentions BP no 46, La Minière, F-78283 Guyancourt

8239 SPG BP no 67, F-49250 Beaufort-enVallée

8268 Nanto Seeds PO Box 27, JP- Kashihara J Nara

8305 Ferry Morse PO Box 1010, US-95020 San Juan Bautista, California

8330 Asgrow Seed Co US-49001 Kalamazoo, Michigan

8332 Rijk Zwaan BV Postbus 40, 2678ZG De Lier, Nederland

8354 Jacques Marionnet GFA BP 3, F-41230 Soings-en-Sologne

8355 no name

8381 Coop. Agri. Vallée de la Loire F-45430 Chécy

8444 SA Florimond Desprez Veuve et Fils F-59242 Cappelle en Pévèle

8484 Semences Nunhems La Rougerie, BP no 2, F-49140 Soucelles

8491 Griffaton Agri Intern. BP no 1, F-49800 Andard

8557 SOC 44, rue du Louvre, F-75001 Paris

8597 Graines Gondian BP no 301, F-26401 Crest Cedex

8600 Ets Lecouf-Maillet 7, rue Paul Doumer, F-02800 La Fère

8618 Hazera Ltd Haifa, Israel

8645 no name no address

8675 Graines Brivain BP no 10, F-49250 Mazé

8706 Sakata & Co PO Box 11, JP- Yokohama

8768 De Ruiter Seeds Hoekeindseweg 39, 2665 KA Bleiswijk, Nederland

8776 Peto Seed Co. PO Box 4206, US-93004 Saticoy, California

8875 Enza Zaden PB 7, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

9074 Bruinsma Postbus 93, 2675 ZH Honselersdijk, Nederland

9128 Ets Poloni La Bartoque, Route de Condom, F-47600 Nérac
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9156 Harris Seeds Moroton Farm, US-14624 Rochester, New York

9504 Agri Obtentions BP no46, La Minière, F-78283 Guyancourt

9508 Procosem Domaine du Chaumoy, F-18570 Le Subdray

9620 ARO Volcani Center BP no 6, IL-50250 Beit Dagan

9670 Royal Sluis France BP no 7049, F-30911 Nîmes Cedex

9676 GSN Semences Le Ridereau, BP 1, F-49800 Andard

9705 no name no address

9706 Comité économique fruits et légumes Cerafel rue Branly, F-29210 Saint Martin des Champs

9721 Julius Wagner PO Box 10 58 80, D-6900 Heidelberg 1

9733 Selbat BP no 12, F-59273 Fretin

9759 Rijk Zwaan France La Vernède, F-30390 Aramon

9766 Harris Moran Seeds Company 555 Codoni Avenue, US-95357 Modesto, California

9907 Nozaki Saishujo 1003 Daitoro Nahagawa, JP- Nagoya

9935 Catros Gérand 1, av. de la Gardette, BP 23, F-33560 Carbon Blanc

9937 Co. Va. LPA — Mon Jardin Soc. Coop. arl. Via Gramsci, 39, I-41037 Mirandola, Modena

9986 Artois Bulbes 140 boulevard de la Liberté, F-59800 Lille

12567 Les Graines Caillard Domaine du Moulin, F-84260 Sarrians

12645 no name

12744 Clause Semences prof. 24, rue Pierre Brossolette, F-91221 Brétigny-sur-Orge Cedex

12745 no name
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VII

IRLANDA / IRLAND / IRLAND / ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ / IRELAND / IRLANDE / IRLANDA / IERLAND / IRLANDA / IRLANTI / IRLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Department of Agriculture and Food
Kildare Street
IRL-2 Dublin

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name
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VIII

REPÚBLICA ITALIANA / DEN ITALIENSKE REPUBLIK / ITALIENISCHE REPUBLIK / ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ / ITALIAN
REPUBLIC / RÉPUBLIQUE ITALIENNE / REPUBBLICA ITALIANA / ITALIAANSE REPUBLIEK / REPÚBLICA ITALIANA /

ITALIAN TASAVALTA / REPUBLIKEN ITALIEN

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Ministero delle politiche agricole e forestali
Dipartimento della qualità dei prodotti agroalimentari e dei servizi
Direzione generale per la qualità dei prodotti agroalimentari e la tutela del consumatore
QTC VIII — Servizio Sementi
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Ministero delle politiche agricole e forestali
Direzione generale delle politiche agricola ed agroindustriali nazionali
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

14 Istituto sperimentale per l'orticoltura Via Cavalleggeri 25, I-84098 Pontecagnano, Salerno

15 Istituto sperimentale per le colture industriali Via di Corticella 133, I-40129 Bologna

17 ALA Soc.Coop. arl Largo Palizze 17, I-67039 Sulmona (AQ)

18 Istituto di orticoltura e floricoltura, Università degli Studi di
Palermo

Viale delle Scienze, I-90128 Palermo

23 Istituto di agronomia generale e coltivazioni erbacee Università
degli Studi di Napoli

I-80055 Portici, Napoli

31 Dipartimento di 'Biologia delle piante agrarie'- Università degli
Studi di Pisa

Viale della Piagge 23, I-56100 Pisa

40 ENEA — Dipartimento agrobiotecnologie — Unità di progretto
sementi e vivaismo

Via Anguillarese 301, I-00100 Casaccio, Roma

58 Esasem SpA Via S.Biagio 23, I-37052 Casaleone, Verona

59 Cirio Ricerche Scpa La Fagianeria, I-81015 Piana di Monte Verna, Caserta

66 La Semiorto Sementi Srl Via Vecchia Lavorate 91, I-84080 Lavorate di Sarno, Salerno

76 Asgrow Italia SpA Via S. Colombano 81/A, I-20075 Lodi

88 Convase — Consorzio per la conservazione in purezza delle
varietà di sementi

Palazzo degli Affari, Piazza della costituzione, I-40128 Bologna

96 ISEA SpA Via Marconi 105, I-60015 Falconara Marittima, Ancona

98 Luigi Samoggia Via delle Zecca 1, I-40121 Bologna

102 Anseme Srl Via Cipro 60, I-47023 Cesena, Forlì-Cesena

105 Renato Faraone Mennella Via Nazionale 360, I-80059 Torre del Greco, Napoli

110 SIS — Società italiana sementi Via Croce dell'Idice 2, I-40068 San Lazarro di Savena, Bologna

113 Bavicchi SpA Via della Valtiera 293, I-06087 Ponte S. Giovanni, Perugia

114 Sementi Dotto SpA Via Lavariano 15, I-33050 Mortegliano, Udine

118 Trivellato Seeds Srl Via delle Industrie 8, I-45014 Porto Viro, Rovigo

119 Tarabra Snc Corso Matteotti 47, I-14100 Asti

121 Consorzio agrario provinciale di Parma Strada dei Mercati 17, I-43100 Parma

124 F.sco Bulleri Srl Via Aquino 70, I-84018 Scafati, Salerno

125 SAIS Società agricola italiana sementi Via Ravennate 214, I-47023 Cesena, Forlì-Cesea

126 Sgaravatti N&C SpA Via Nazionale 119, I-52020 Pergine Valdarno, Arezzo

128 Larosa Emanuele Via Palmito Togliatti 58/60, I-70031 Andria, Bari

130 Franchi Sementi SpA Via Giacomo Matteotti 18, I-24050 Grassobbio, Bergamo

134 Zorzi Sementi snc dei F.lli Rossetto Via P.Barozzi 19, I-35100 Padova
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135 Torcianti Mario Via Recanati 58, I-60027 Osimo, Ancona

136 Sottotetti Sementi Sas Via Garibaldi 33, I-15053 Castelnuovo Scrivia, Alessandria

141 ISI Sementi SpA Loc. Cabriolo 61, I-43036 Fidenza, Parma

142 Olter srl C.so Venezia 93, I-14100 Asti

143 De Corato Sementi Via Corato 195/3, I-70031 Andria, Bari

149 Magnani Sementi SpA Via Lecco 58, I-20059 Vimercate, Milano

150 F.lli Ingegnoli SpA Via Oreste Salomone 65, I-20138 Milano

170 Four srl Via Sebastian Altman 8, I-39100 Bolzano

173 Cooperativa Produttori Aglio Piacentino I-29010 Monticelli d'Ongina (PC)

187 Azienda Agricola La Collina di Luzi Lea Loc. Loretello, I-60011 Arcevia (AN)

199 Università di Torino, DI.VA.P.R.A. Via Leonardo da Vinci, I-10095 Grugliasco, Torino

205 Hortus Sementi Srl Via Emilia 1820, I-47020 Longiano, Forlì-Cesena

210 Orsetti Seeds Company Inc. Technology Parkway, US-2339-A Hollister, California

211 Eugen Seed srl Via Ghiacciaia 5, I-37052 Casaleone (VR)

220 Maraldi Daniele Via Cavecchia 529, I-47023 Calisese-Cesena, Forlì-Cesena

221 Sativa Soc. Coop. arl. Via Calcinaro 2425, I-47023 Cesena, Forlì-Cesena

224 ERSA Friuli-Venezia Giulia Via Montesanto 15/6, I-34170 Gorizia

225 Parma Seed srl Loc. Cabriolo 62, I-43036 Fidenza, Parma

226 Maraldi Sementi Via Emilia 2625, I-47023 Case Castagnoli, Forlì-Cesena

241 Seminis Vegetable Seeds Italia S.r.l. Strada Traversante Ravadese 60, I-43100 Parma

336 Semillas Fito SA Selva de Mar 111, E-08019 Barcelona

354 Clause Semences Professionelles 24, rue Pierre Brossolette, F-91221 Brétigny-sur-Orge Cedex

399 Société Vilmorin La Ménitré, F-49250 Beaufort en Vallée

400 Top Semence/UCCS F-26160 La Batie Rolland

460 Nunza BV Postbus 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

461 MFM International Srl Via Camaldoli 9, I-80059 Torre del Greco, Napoli

500 Dongbu Hannong Seeds Co Ltd Nonhyoung-Dong, Kangnam-Gu, Seoul, Korea

570 Enza Zaden — De Enkhuizer Zaadhandel BV Postbus 7, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

588 Bejo Zaden Postbus 50, 1749 ZH Warmenhuizen, Nederland

662 Petoseed Co. Inc. PO Box 4206, US-93003 Saticoy, California

690 T. Sakata & Co. PO Box 11, JP- Yokohama

692 Takii & Co. Ltd 130 Umekoji-Inokuma, JP- Kyoto

1081 Hollar Seeds PO Box 106, US- Rocky Ford, Colorado

1087 Cois '94 Srl Corso Sicilia 24, I-95100 Catania
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1114 CRPV Soc. Coop. arl Via Vicinale Monticino 1969, I-47020 Diegaro di Cesena,
Forlì-Cesena

1134 Peotec Seeds srl Viale Basetti 14, I-43100 Parma

1180 SUBA Srl Via Emilia 1818, I-47020 Longiano, Forli

1183 Furia Sementi Snc Via Montepelato Nord 73/F, I-43023 Monticelli Terme, Parma

1184 L. Clause Italia SpA Strada della Madonnina 13, I-10078 Venaria Reale, Torino

1187 Tohoku Seed Co. Ltd. 3-5-1- Ekimae-Dori, 321 0964 Utsonomiya, Japan

1188 Sanyo Seed Co. Ltd. 6-65 Kamiyacho Himeji, Hyogo 670, Japan

1205 Blumen s.r.l. "Rocca Fontanazza",
Strada per Polignano 11, I-29010 S. Pietro in Cerro, Piacenza

1224 ARSIA Via Pietrapiana 30, I-50100 Firenze
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IX

GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO / STORHERTUGDØMMET LUXEMBOURG / GROSSHERZOGTUM LUXEMBURG /
ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ / GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG / GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG /

GRANDUCATO DI LUSSEMBURGO / GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG / GRÃO-DUCADO DO LUXEMBURGO /
LUXEMBURGIN SUURHERTTUAKUNTA / STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name
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X

REINO DE LOS PAÍSES BAJOS / KONGERIGET NEDERLANDENE / KÖNIGREICH DER NIEDERLANDE / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ
ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ / KINGDOM OF THE NETHERLANDS / ROYAUME DES PAYS-BAS / REGNO DEI PAESI BASSI / KONINKRIJK

DER NEDERLANDEN / REINO DOS PAÍSES BAIXOS / ALANKOMAIDEN KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET
NEDERLÄNDERNA

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Nederlandse Algemene Keuringsdienst voor Groente- en Bloemzaden (NAKG)
Postbus 27
2370 AA Roelofarendsveen
Nederland

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

2a no name no address

4 Gebr. Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV Postbus 7, 1723 ZG Noord-Scharwoude, Nederland

5a Barenbrug Holland BV Postbus 4, 6678 ZG Oosterhout, Nederland

8 Bejo Zaden BV Postbus 50, 1749 ZH Warmenhuizen, Nederland

9c Van den Berg Seeds BV Grote Woerdlaan 1, 2671 CK Naaldwijk, Nederland

9d Semoland BV Postbus 147, 6700 AC Wageningen, Nederland

10 De Bolster P. Venemakade 61, 9605 PL Kielwindeweer, Nederland

14a Kees Broersen Zaden Bogtmanweg 7, 1747 HV Tuitjenhorn, Nederland

14b De Voetakkers BV Slimweg 40, 1614 MG Grootebroek, Nederland

15 no name no address

16 Bruinsma Seeds BV Postbus 93, 2675 ZH Honselerdijk, Nederland

18 Cebeco Zaden BV Postbus 10000, 5250 GA Vlijmen, Nederland

25 no name no address

26 Enza Zaden BV Postbus 7, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

27 Fysicon Poortland 38, 1602 ME Enkhuizen, Nederland

30a Bejo Zaden/De Groot en Slot BV Postbus 50, 1749 ZH Warmenhuizen, Nederland

30 De Groot en Slot Allium BV Postbus 1016, 1700 BA Heerhugowaard, Nederland

31 Advanta Seeds BV Postbus 1, 4420 AA Kapelle, Nederland

32 Zaadteelt en Zaadhandel Hem BV Postbus 4, 1607 ZG Hem, Nederland

37 Huizer Zaden Holland BV Postbus 4, 2980 CA Ridderkerk, Nederland

38 Huizer Carosem BV Postbus 2003, 2980 CA Ridderkerk, Nederland

39 no name no address

43 J. Joordens' Zaadhandel BV Postbus 7823, 5995 ZG Kessel, Nederland

45a Zelder BV Landgoed Zelder, 6595 NW Ottersum, Nederland

46 R.P. Lammers Boeslaan 17, 6703 EN Wageningen, Nederland

52a Fr. C. Mies Heistraat 8a, 4725 SE Wouwse Plantage, Nederland

52 J.P. Mathijssen Mastendreef 22, 4623 RE Bergen op Zoom, Nederland

53 Globe Seeds BV Postbus 46, 5250 AA Vlijmen, Nederland

55a Mommersteeg International BV Postbus 1, 5250 AA Vlijmen, Nederland

55 no name no address

58 Newplant BV Tuindersweg 2, 2678 LM De Lier, Nederland
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60 Nunza BV Postbus 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

61 Nunza/ASL Postbus 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

62a Nunza/Vegetex no address

62b no name no address

62 Nunhems/Bio-Obtention Postbus 4005, 6080 AA Haelen, Nederland

64 Peto Seed Co. Postbus 238, 1600 AE Enkhuizen, Nederland

65 Pieterpikzonen BV Postbus 95, 8440 AB Heerenveen, Nederland

68 Asparagus BV Postbus 6219, 5960 AE Horst, Nederland

70 Gebr. G.M. en M. Rijnberg Oudelandseweg 10, 4697 RN St. Annaland, Nederland

71a Rossen Seeds BV Elbaweg 15a, 1607 MN Hem, Nederland

72 Holland Select Research BV Postbus 27, 1619 ZG Andijk, Nederland

73 Deruiterzonen CV Postbus 1050, 2660 BB Bergschenhoek, Nederland

75 Sakata Seed Europe BV Postbus 241, 1430 AE Aalsmeer, Nederland

76 Sahin Zaden BV Postbus 227, 2400 AE Alphen a/d Rijn, Nederland

78 SVS Holland BV Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

79 Syngenta Seeds BV Postbus 2, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

82 Royal Sluis BV Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

83 Asgrow Seed Co. Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

84 Seminis Hungaria Vetomag KFT Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

91 no name no address

92 Vitalis Biologische Zaden BV Hengelderweg 6, 7383 RG Voorst, Nederland

94 Meo Voto Zaden BV Postbus 58, 1619 ZG Andijk, Nederland

95 Pop Vriend BV Postbus 5, 1619 ZG Andijk, Nederland

98b J. Wenker Tropweere 18, 1661 BP De Weere, Nederland

98c Wing Seed BV Postbus 213, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

102 Xotus Kleveringweg 57, 2616 LZ Delft, Nederland

103 no name no address

105 Nickerson Zwaan BV Postbus 28, 4920 AA Made, Nederland

107 Rijk Onion Sets BV 's-Heerenhoeksedijk 40, 4453 RB 's-Heerenhoek, Nederland

108a Zwaan en de Wiljes BV Stationsstraat 124, 9679 EG Scheemda, Nederland

108 Rijk Zwaan Zaadteelt en Zaadhandel BV Postbus 40, 2678 ZG De Lier, Nederland

109a Alf. Christianson Seed Co. PO Box 98, US- Mount Vernon, Washington

109e AGRO Seed Research Co Industrieterrein Kanaal Noord 1179, B-3960 Bree

110b Austrosaat Osterreichische Samenzucht Postfach 40, A-1232 Wien

110 Asgrow Seed Company International 7000 Portage Road, US-49001 Kalamazoo, Michigan
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114 Crites-Moscow Growers Inc. PO Box 8912, US-83843 Moscow, Idaho

116b Eidgenössische Forschungsanstalt für Obst-, Wein- und
Gartenbau

Postfach 185, CH-8820 Wädenswill

117a Harris Moran Seed Company PO Box 4938, US-95352 Modesto, California

117b Fujiwara Seed Co. 989-1 Naka, Kaizuka City, JP-597 Osaka

118c Harris Moran Seed Co. 26239 Executive Place, US-94545 Hayward CA

119a Hazera Genetics Ltd. Brurim, IL-79837 M.P.Shikmin

120 Kanda Seed Co. PO Box 25, JP-634 Kashihara, Nara

121b Hungnong International Co Ltd. 1338-20 Seocho-dong, Seoul, Korea

123a Kaneko Seeds Co Ltd. 50-12, Furuimachi, I-chome, Maebashi City, Japan

123 INRA 147 rue de l'Université, F-75341 Paris Cedex 07

124b Know-You Nursery & Seed Production Co.Ltd. 26 Chung Cheng 2nd Road, TW- Koashiung

125a Mikado Seed Growers Co.Ltd. 1203 Hoshikuki, JP-280 Chiba City

125d Musashino Seed Co.Ltd. 26-10 Miami Ikebukuro, 1-chome, Toshima-Ku, JP- Tokyo

125 Marutane Co LTD. CPO Box 65, JP-600 Kyoto

128a Petoseed Co.Inc. PO Box 4206, US-93004 Saticoy, California

133b Carl Sperling & Co. Hamburger Strasse 135, D-21339 Lüneburg

134a Takii & Co.Ltd. PO Box 7, Kyoto Central, JP- Kyoto

135a Tolita Seed Co.Ltd. Omiya-shi Saitama-Ken, JP-330 Nakagawa

136 A.L. Tozer Ltd. Pyports, Downside Bridge Road, Cobham, KT11 3EH Cobham,
Surrey, United Kingdom

138 Unwins Seeds Ltd. Histon, CB4 4LE Cambridge, United Kingdom

139b Watanabe Seed Co.Ltd. PO Box 4, JP-987 Kogota Miyagi

140b Zeraim PO Box 103, IL-70750 Gedera

141 Zorzi Sementi Snc dei F.lli Rossetto Via G. Marconi, 54, I-35020 S. Pietro Viminario

144 Western Seeds Espana SA E-35080 Carrizal-Ingenio, Las Palmas

146 Saatzucht Aschersleben Albert-Droshinstrasse, D-06449 Aschersleben

155 no name no address

160 Agro-TIP Handels- und Consultingsges. GmbH Am Toberbusch 7, D-21255 Tostedt

220 no name no address

231 no name no address

241 SA Florimon Desprez Veuve & Fils BP 41, F-59242 Capelle

245 W.A. Church (bures) Ltd High Street, CO8 5JQ Bures, Suffolk, United Kingdom

246 David E. O'Connor Wash Road, Kirton, PE20 1QQ Boston, Lincolnshire, United
Kingdom

247 Crisp Innovator Ltd. NR1 0NB Reepham, Norfolk, United Kingdom
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248 Coast 2 Coast no address

260 Departement voor Plantengenetica en -veredeling Caritasstraat 21, B-9090 Melle

270 no name no address

275 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road, Spalding, United Kingdom

276 Esasem S.P.A. Via San Biagio 25, I-37052 Casaleone VR

277 Eugen Seed Srl Via Ghiacciaia 5, I-37052 Casaleone

279 Exhibition Seeds Lythe, YO21 3RJ Whitby, North Yorkshire, United Kingdom

280 Flora Nova Ltd Norwich Road, NR20 4SS Dereham, Norfolk, United Kingdom

286 Furia Sementi s.n.c. no address

288 Franchi Sementi Spa Via Matteotti 18, I-24050 Grassobio

289 Geoponiko Spiti GR-14564 N. Kifissia

290 Graines Gautier SA BP 1, F-13630 Eyragues

347 Henderson Seed Group Ply Ltd. Templestowe Road, AU-3107 Lower Templestowe

350 Hokkaido National Agricultural Experiment Station 1, Hitsujigaoka
Toyohira-ku, JP- Sapporo city, Hokkaido

365 Horticulture Research International CV35 9EF Wellesbourne, Warwick, United Kingdom

374 Ishihara Seed Co. no address

375 ISI Sementi Spa Loc. Cabriolo, 61, I-43036 Fidenza, Parma

380 Johnny's Selected Seeds Foss Hill Road, US- Albion

400 no name no address

405 Lamboseeds srl no address

410 LSL 1200 N El Dorado Place, Suite D-440, US-85715 Tucson, Arizona

415 no name no address

416 Euroseed International PO Box 63, PE11 1BZ Spalding, Lincolnshire, United Kingdom

435 Mario Faraone Mennella Via Camaldoli, 9, I-80059 Torre del greco

441 SCA Adrien Momont et Fils 7, rue de Martinval, F-59246 Mons-en-Pévèle

445 Saatzucht Quedlinburg GmbH Erwin Baurstrasse 23, D-06484 Quedlinburg

450 Pan-Pacific Seed Co. Ltd. Samsung Bldg. 102-16, Paldal-Ku, Korea

455 Nirit seeds Ltd. Moshav, IL-42935 Hadar

456 Orsetti Seed Company Inc. 2339 A Technology parkway, US- Hollister

457 Pan American Seed Company PO Box 438, US-60185 West Chicago, Illinois

460 no name no address

467 Peto Italiana srl PO Box 173, I-43100 Ravadese, Parma

475 Pro-Veg Seeds Ltd. 6 Shingay Lane, Sawston, United Kingdom

480 Pybas Vegetable Seed Co. Inc. PO Box 868, US Santa Maria
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490 W. Robinson & Sons Ltd. Sunny Bank, Forton, United Kingdom

496 Rijksstation voor Plantenveredeling Burgemeester van Gansberghelaan, 109, B-9820
Merelbeke-Lemberge

500 Sativa Soc. Coop. arl. Via Calcinaro, 2425, I-47023 Cesena, Forli

501 no name no address

503 Shamrock Seeds Co. 3 Harris Place, US-93901 Salinas, California

504 Seneca Hybrids PO Box 270, US Hall

520 no name no address

574 Synergene Seed and Technology Inc. 1147 Madison Lane, US-93907 Salinas, California

575 Takata Seed Co. Ltd. 3-10, 8-chome, Tenjinbashi Kita ku, Japan

576 Tézier SA Domaine de Maninet, Route de Beaumont, F-26000 Valence

577 no name no address

579 Trinity growers Ltd 27, New Dover Road, Canterbury, Kent, United Kingdom

581 Trivellato Seeds Srl Via Canalette 6, I-45010 Piano di Riva

588 United Genetics Seeds Co. 800 Fairview Road, US-95023 Hollister, California

620 Samuel Yates Ltd. Withyfold drive, SK10 2BE Macclesfield, Cheshire, United Kingdom

621 Yates Vegetable Seeds Proprietry Limited 13-19 Chifley Street, Smithfield, Australia

630 Yugen Kaisha Nihon Noken 1087-1 Ichige, Hitachinaka-shi, J-3120033 Ibaraki

642 SCA Adrien Momont et fils Mons-en-Pévèle, France

650 SA Warcoing NV Rue de la Sucrerie, 1, B-7740 Warcoing

660 Western Hybrid Seeds Inc. PO Box 1169, US-95951 Hamilton City, California
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XI

REPÚBLICA DE AUSTRIA / REPUBLIKKEN ØSTRIG / REPUBLIK ÖSTERREICH / ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ / REPUBLIC
OF AUSTRIA / RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE / REPUBBLICA D'AUSTRIA / REPUBLIEK OOSTENRIJK / REPÚBLICA DA

ÁUSTRIA / ITÄVALLAN TASAVALTA / REPUBLIKEN ÖSTERRIKE

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Bundesamt für Ernährungssicherheit - Landwirtschaftliche Untersuchungen und Forschung, Wien
Institut für Pflanzenbau
Spargelfeldstraße 191
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel. 43-1-73216-0
Fax 43-1-73216-4211
E-mail: josef.hinterholzer@lwvie.ages.at

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

13 Saatzucht Gleisdorf GmbH Am Tieberhof 33, A-8200 Gleisdorf, Steiermark

71 Etter, Ing. Friedrich Mandelbaumweg, A-7122 Gols, Burgenland

72 Austrosaat Österreichische Samenzucht- und Handels-AG Oberlaaerstrasse 279, Postfach 40, A-1232 Wien

74 Landwirtschaftliches Versuchszentrum Steiermark —
Versuchsstelle für Spezialkulturen

Gaisseregg 5, A-8551 Wies

80 Wanas, Mag.Josef Kochplatz 5/16, A-2000 Stockerau

84 Bauernsaat, p.A.Joh.Peitl Unterstinkenbrunn 6, A-2154 Niederösterreich

88 Reinsaat Emmelmann Ges.n.b.R A-3572 St.Leonhard am Hornerwald

113 Dr. Karl Wittmann Kellergasse 227, A-3492 Etsdorf

118 Leopold Pischinger Watzelsdorf 128, A-2051 Watzelsdorf bei Zellerndorf

126 F. Joh. Kwizda GmbH ' Abteilung Saatguttechnik Dr. Karl Lueger Ring 6, A-1010 Wien

653 Kaneko Seeds Co Ltd 50-12, Furuichimachi, 1-chome, Maebashi City, Japan
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XII

REPÚBLICA PORTUGUESA / DEN PORTUGISISKE REPUBLIK / PORTUGIESISCHE REPUBLIK / ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ / PORTUGUESE REPUBLIC / RÉPUBLIQUE PORTUGAISE / REPUBBLICA PORTOGHESE / PORTUGESE

REPUBLIEK / REPÚBLICA PORTUGUESA / PORTUGALIN TASAVALTA / REPUBLIKEN PORTUGAL

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas
Direcção-Geral de Protecção das Culturas
Quinta do Marquês
P-2780-155 Oeiras

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

1 Direcção Regional de Agricultura de Entre Douro e Minho Rua Dr Francisco Duarte 365 1o, P-4700 Braga

8 Cifo Sociedade de Fomento Agricola Lda Apartado 144, P-2131 Benavente Codex

9 Anseme — Associaçao Nacional dos Produtores e Comerciantes
de Sementes

Av. Guerra Junqueiro 8, 2o Esq., P-1000-167 Lisboa

13 José Afonso Duarte Lda Parque Industrial Mata Lobos, Lote 11, P-2950064 Lagoinha
Palmela

14 Alipío Dias & Irmão Lda Rua Mouzinho da Silveira 178, P-4000 Porto

363 Semillas Falco Carretera del Leon, Partida de Alforos, P1 — Pinca El Seca,
E-03293 El Che

462 United Genetics Seeds Co. 8000 Fairview Road, US-95023 Hollister, California

463 Ferry Morse PO Box 4938, US-95352 Modesto, California

464 Heinz PO Box 57, US-95201 Stockton, California

466 Campbell Seeds 28605 County Road 104, US-95616 Davis, California

573 Clause Semences Professionnelles 24, boulevard Pierre Brossolette, F-91221 Bretigny Cedex

652 Johnson's Seeds London Road Boston

757 Royal Sluis Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

816 D&D Seeds Ltd PO Box 33082, Haifa, Israël

830 Anseme SRL Via Cipro 60, I-47023 Cesena

837 Suba & Unico Via Emilio 1810, I-47020 Longiano
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XIII

REPÚBLICA DE FINLANDIA / REPUBLIKKEN FINLAND / REPUBLIK FINNLAND / ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ /
REPUBLIC OF FINLAND / RÉPUBLIQUE DE FINLANDE / REPUBBLICA DI FINLANDIA / REPUBLIEK FINLAND /

REPÚBLICA DA FINLÂNDIA / SUOMEN TASAVALTA / REPUBLIKEN FINLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name
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XIV

REINO DE SUECIA / KONGERIGET SVERIGE / KÖNIGREICH SCHWEDEN / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ / KINGDOM OF
SWEDEN / ROYAUME DE SUÈDE / REGNO DI SVEZIA / KONINKRIJK ZWEDEN / REINO DA SUÉCIA / RUOTSIN

KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET SVERIGE

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Statens Växtsortnämnd
Box 1247
S-171 24 Solna
info@svn.se

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

71 Svalöf Weibull AB S-26881 Svalöv

83 Ölandsfrö AB S-38062 Mörbylànga

85 Kalmar-Ölands Trädgårdsprodukter Box 93, S-38622 Färjestaden

120 Sudnif SA, Gloor und Zieger Utoquai 37, Postfach 581, CH-8024 Zürich
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XV

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE / DET FORENEDE KONGERIGE STORBRITANNIEN OG
NORDIRLAND / VEREINIGTES KÖNIGREICH GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND / ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ

ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ / UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND /
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD / REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA

DEL NORD / VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND / REINO UNIDO DA
GRÃ-BRETANHA E DA IRLANDA DO NORTE / ISON-BRITANNIAN JA POHJOIS-IRLANNIN YHDISTYNYT

KUNINGASKUNTA / FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Department for Environment, Food and Rural Affairs
Plant Varieties & Seed Gazette
Whitehouse Lane
Huntingdon Road
CB3 0LF Cambridge, United Kingdom
Tel: 0044-1233 342357

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

1 Asgrow International Corp. Kalamazoo, 7000 Portage Road, US-49001 Michigan

10 Brotherton Seed Co. Inc. PO Box 1136, Moses Lake, US-98837 Washington

11 Bruinsma Selectiebedrijven BV Postbus 24, 2670 AA Naaldwijk, Nederland

15 Nickerson Seeds Ltd Joseph Nickerson Research Centre, LN7 6DT Rothwell, Lincoln,
United Kingdom

18 L. Dæhnfeldt A/S Postboks 815, DK-5100 Odense C

23 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road, PE11 1QG Spalding, Lincolnshire, United
Kingdom

31 Jos Huizer Zaden BV Postbus 2003, 2980 CA Ridderkerk, Nederland

37 Sunseeds Genetics Inc. PO Box 1438, Hollister, US-95024 California

38 E.W. King & Co. Ltd. Monks Farm, Pantlings Lane, Coggeshall Road, CO5 9PG Kelvedon,
Essex, United Kingdom

45 Plant Breeding International Cambridge Ltd Maris Lane Trumpington, CB2 2LQ Cambridge, United Kingdom

54 Pure Line Seeds Inc. PO Box 8866, US-83843 Moscow, Idaho

56 W. Robinson & Sons Sunny Bank, Forton, PR3 OBN Preston, Lancashire, United
Kingdom

60 Sakata Seed Corporation PO Box 20, Aoba, 2-7-1 Nakamachidai, Tsuzuki-ku, JP-224
Yokohama

63 Advanta Seeds UK Ltd Boston Road, NG34 7HA Sleaford, Lincolnshire, United Kingdom

65 Novartis seeds BV Westeinde 62, Postbus 2, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

66 Southern Cross Seeds Pty Ltd. PO Box 118, Bulleen, AU-3105 Victoria

69 Suttons Consumer Products Ltd. Hele Road, TQ2 7QJ Torquay, Devon, United Kingdom

71 Takii & Co. Ltd. PO Box 7, Umekoji-Inokuma, JP-180 Kyoto

78 A Yates & Co.Ltd. PO Box 72, Revesby, New South Wales, Australia

79 Samuel Yates Ltd. Withyfold Drive, SK10 2BE Macclesfield, Cheshire, United
Kingdom

82 Tézier Frères BP no 336, avenue Victor Hugo 471, F-26002 Valence-sur-Rhône

83 Petoseed Co Inc PO Box 4206, US-93003 Saticoy, California

94 Edwin Tucker & Sons Ltd. Brewery Meadow, Stone Park, Ashburton, TQ13 7DG Newton
Abbot, Devon, United Kingdom

116 Carl Sperling & Co. Hamburger Straße 27, Postfach 2640, D-2120 Lüneburg

118 R.A.Gibson (Colesden) Ltd. Bell Farm, Colesden, MK44 3DB Bedford, United Kingdom

121 Scottish Crop Research Institute Invergowrie, DD2 5DA Dundee, Scotland, United Kingdom

122 Holland-Select Research BV Postbus 27, 1619 ZG Andijk, Nederland
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128 Germinal Holdings Ltd Commercial Road, BT32 3ES Banbridge, Down., United Kingdom

137 Harris Moran Seed Company 26239 Executive Place, US-94545 Hayward CA

151 E. Benary Samenzucht GmbH Postfach 1127, D-3510 Hann-Münden 1

154 L. Clause SA Avenue Lucien Clause 1, F-91220 Brétigny-sur-Orge

155 Crites-Moscow Growers Inc. PO Box 8912, US-83843 Moscow, Idaho

158 Ferry Morse Seed Co. PO Box 4938, US-95352 Modesto, California

166 Walter Karl Hild D-7142 Marbach

168 W.W. Johnson & Son Ltd. Stells Lane, PE21 8AD Boston, Lincolnshire, United Kingdom

176 J.E. Ohlsens Enke A/S Fåborgvej 248,
PO Box 185, DK-5100 Odense

179 Pieterpikzonen Postbus 95, 8400 AB Heerenveen, Nederland

181 Jos Reyers BV Postbus 20, 3330 AA Zwijndrecht, Nederland

189 A.L. Tozer Ltd. Pyports, Downside Bridge Road, KT11 3EH Cobham, Surrey,
United Kingdom

191 Unilever PLC Patent Division, Colworth House, MK44 1LQ Sharnbrook, Bedford,
United Kingdom

192 Unwin Seeds Ltd. Histon, CB4 4LE Cambridge, United Kingdom

196 Van Waveren Saaten GmbH Bordeler Berg 4, D-37127 Dransfeld

201 Zelder BV Landgoed Zelder 6595 NW Ottersum, Nederland

202 Rijk Zwaan's Zaadteelt en Zaadhandel BV Postbus 40, 2678 ZG De Lier, Nederland

210 De Corato Sementi PO Box 68, I-70031 Andria, Bari

216 Barenbrug Holland B.V. Postbus 4, 6800 AA Arnhem, Nederland

227 Bakker Bros Postbus 7, 1723 ZG Noord-Scharwoude, Nederland

229 W.A. Church (Bures) Ltd High Street, CO8 5JQ Bures, Suffolk, United Kingdom

249 Novartis Seeds Ltd. 17 Summerwood Lane, Halsall, L39 8TH Ormskirk, Lancashire,
United Kingdom

251 Fukukaen Nursery & Bulb Co. No 9-29 2-chome, Matsubara, Haka-Ku, JP Nagoya

258 Nickerson Zwaan BV Postbus 19, 2990 AA Barendrecht, Nederland

262 Floranova Ltd. Norwich Road, Foxley, NR20 4SS Dereham, Norfolk, United
Kingdom

287 The Musashino Seed Co. 26-10 Minami Ikebukuro 1-chome, Toshima-Ku, JP Tokyo

290 Fujiwara Seed Co. 898-1 Naka, Kaizuka-Shi, 597 0003, JP- Osaka

548 J. Joordens Zaadhandel BV Postbus 7823, 5995 ZG Kessel, Nederland

571 Rijksstation voor Plantenveredeling Caritasstraat 21, B-9090 Melle

1001 Western Hybrid Seeds Inc PO Box 1169, US-95951 Hamilton City, California

1027 Thomas Schreurs Produce 100 Campbells Road, AU-3978 Clyde, Victoria

1038 Cygnet Potato Breeders Ltd Thomanean, Milnatort, KY13 0RF Kinross, Scotland, United
Kingdom
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1273 Mayfield Garden Centre Ltd TD5 7AU Kaiso, Roxburghshire, United Kingdom

1315 Perryfields Holding Ltd Thorn Farm, Evesham Road, WR7 4LJ Inkberrow, Worcestershire,
United Kingdom

1327 J.W. Boyce Carter Street, Fordham, CB7 5JU Ely, Cambridgeshire, United
Kingdom

1371 Donald Reed 3334 NYS Route 215, US-13045 Cortland, New York

1384 Peas and Beans Ltd 5 Minister Yard, LN2 IPJ Lincoln, United Kingdom

1441 Horticulture Research International Wellesbourne, CV35 9EF Warwick, United Kingdom

1667 Panamerican Seed 24 West End, Wilburton, CB6 3RE Ely, Cambridgeshire, United
Kingdom

1717 Svalöf Weibull AB S-26881 Svalöf

1722 Seeds Express Rookfield, Horbling, NG34 0JF Sleaford, Lincolnshire, United
Kingdom

1839 Betty Frances and Sally Fiona Tomlinson Vilna House, Withy Lane, Broxton, CH3 9JP Chester, Cheshire,
United Kingdom

1870 Nellen Seeds Voorstraat 149, 3311 EN Dordrecht, Nederland

1908 Petoseed Co. PB 22, 1600 AA Enkhuizen, Nederland

6019 Campbell Grocery Products Ltd Batchelors Factory,
Claylands Avenue, S81 7AY Worksop, Nottinghamshire, United
Kingdom
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XVI

REPÚBLICA DE ISLANDIA / REPUBLIKKEN ISLAND / REPUBLIK ISLAND / ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑΣ / REPUBLIC OF
ICELAND / RÉPUBLIQUE D'ISLANDE / REPUBBLICA D'ISLANDA / REPUBLIEK IJSLAND / REPÚBLICA DA ISLÂNDIA /

ISLANNIN TASAVALTA / REPUBLIKEN ISLAND

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

no name
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XVII

REINO DE NORUEGA / KONGERIGET NORGE / KÖNIGREICH NORWEGEN / ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ / KINGDOM OF
NORWAY / ROYAUME DE NORVÈGE / REGNO DI NORVEGIA / KONINKRIJK NOORWEGEN / REINO DA NORUEGA /

NORJAN KUNINGASKUNTA / KONUNGARIKET NORGE

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de los responsables de la selección conservadora:

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne på personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl, beror:

a) Stelle, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt:

a) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονοµάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice:

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice:

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe da lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutenção:

a) Viranomainen, jolla on luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavista henkilöistä:

a) Myndighet som innehar en förteckning över namnen på de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:

Statens landbrukstilsyn / Norwegian Agricultural Inspection Service
P.O.B. 3
N-1431 Ås

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora:

b) Liste over navne på den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl:

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung:

b) Κατάλογος των ονοµάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice:

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice:

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecção de manutenção:

b) Luettelo lajikkeiden ylläpidosta vastaavien henkilöiden nimistä:

b) Förteckning över namnen på den eller de personer som ansvarar för upprätthållande förädling:
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Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθµός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número /
Numero /
Nummer

Apellido / Navn / Name / Όνοµα / Name / Nom / Nome / Naam / Nome /
Nimi / Namn

Dirección / Adresse / Wohnort / ∆ιεύθυνση / Address / Adresse / Domicilio /
Adres / Endereço / Osoite / Adress

48 Gartnerhallen, A/L PB 111, Okern, N-0509 Oslo 5

111 Lima, O. Madlalia, N-4042 Hafrsfjord

119 Planteforsk PB 100, N-1430 Ås

518 Landbruksdepartmentet P.O.B. 8007 Dep., N-0030 Oslo

522 Senja videregående skole P.O.B. 55, N-0030 Gibostad
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